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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Nuomonės referentas teigiamai vertina tai, kad persvarstant Finansinį reglamentą apskritai 
dėmesys sutelkiamas į didesnį finansinių taisyklių suderinamumą ir supaprastinimą ir į 
biudžeto valdymo lankstumo didinimą. Tai nepaprastai svarbu siekiant Sąjungos veiksmų 
efektyvumo išorės santykių srityje.

Tačiau būtina išaiškinti nuostatas dėl vadinamosios lankstumo maržos, turimos naudojant 
išorės finansavimo priemones, kad būtų užtikrinta, kad perkeliant į kitą laikotarpį 
nepaskirstytas lėšas būtų padidintas pajėgumas reaguoti į nenumatytus įvykius ir tai nebūtų 
būdas nukreipti lėšas, skirtas konkretiems kiekvienos priemonės tikslams.

Nuomonės referentas taip pat mano, kad reikia sustiprinti Sąjungos patikos fondų 
parlamentinę kontrolę ir padidinti jų skaidrumą, ypač neskubių veiksmų atvejais, ir į šių fondų 
valdybas sistemingai įtraukti Parlamento atstovus.

Taip pat reikėtų pakeisti nuostatas dėl viešųjų pirkimų išorės veiksmų srityje, siekiant geriau 
atsižvelgti į tam tikrus veiksmų pagal bendrą užsienio ir saugumo politiką ypatumus.

PAKEITIMAI

Užsienio reikalų komitetas ragina atsakingus Biudžeto ir Biudžeto kontrolės komitetus 
atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) iki 10 % Pasirengimo narystei 
pagalbos priemonei (PNP II), Europos 
kaimynystės priemonei ir vystomojo 
bendradarbiavimo finansavimo priemonei 
skirtų lėšų finansinių metų pradžioje gali 
likti nepaskirstytos, kad, be jau numatytų 
sumų, būtų galima užtikrinti papildomą 
finansavimą dideliems nenumatytiems 
poreikiams patenkinti, naujoms krizėms 
spręsti ar siekiant reaguoti į dideles 
politines permainas trečiosiose šalyse. 
Jeigu šios nepaskirstytos lėšos 
nepanaudojamos iki metų pabaigos, 
Komisijos sprendimu jos turėtų būti 
perkeliamos;

(4) turėtų būti numatyta galimybė į 
kitą laikotarpį perkelti likusias 
nepaskirstytas Pasirengimo narystei 
pagalbos priemonei (PNP II), Europos 
kaimynystės priemonei ir vystomojo 
bendradarbiavimo finansavimo priemonei 
skirtas lėšas, neviršijant 10 % kiekvienai 
priemonei skirtų pradinių asignavimų 
ribos, kad būtų galima padidinti pajėgumą 
reaguoti į didelius nenumatytus poreikius, 
naujas krizes ar dideles politines 
permainas šalyse, kuriose taikomos tos 
priemonės, ir išvengti spaudimo paskirti 
nepaskirstytas lėšas metų pabaigoje. Jeigu 
šios nepaskirstytos lėšos nepanaudojamos 
iki metų pabaigos, Komisijos sprendimu 
jos turėtų būti perkeliamos, užtikrinant, 
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kad visa tų lėšų suma ir toliau būtų 
skiriama konkretiems priemonės, kuriai iš 
pradžių buvo skirtos tos lėšos, tikslams, 
būtų naudojama laikantis su ta priemone 
susijusių taisyklių ir kad ją naudotų su ta 
priemone susijusios įstaigos;

Pagrindimas

Ši konstatuojamoji dalis turėtų atitikti 12 straipsnio 2 dalies e punktą, kuris susijęs tik su 
perkėlimo taisyklėmis. Turėtų būti užtikrinta, kad jokios nepaskirstytos lėšos, perkeliamos į 
kitą laikotarpį, nebūtų nukreipiamos kitiems nei konkretiems atitinkamos priemonės tikslams.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) laikantis skaidrumo principo, kuris 
įtvirtintas SESV 15 straipsnyje, pagal kurį 
reikalaujama, kad visos institucijos veiktų 
kuo atviriau, turi būti užtikrinama, kad 
biudžeto vykdymo srityje piliečiams būtų 
prieinama informacija apie tai, kur ir 
kokiais tikslais Sąjunga leidžia lėšas. Tokia 
informacija skatina demokratines 
diskusijas, prisideda prie piliečių 
dalyvavimo Sąjungos sprendimų priėmimo 
procese ir stiprina institucijų vykdomą 
Sąjungos išlaidų kontrolę ir priežiūrą. 
Tokie tikslai turėtų būti pasiekti skelbiant 
(pageidautina, kad tam būtų naudojamos 
šiuolaikinės komunikacijos priemonės) 
atitinkamą informaciją, susijusią visais 
Sąjungos lėšų gavėjais, laikantis visų tų 
gavėjų teisėtų konfidencialumo ir saugumo 
interesų, taip pat, kai tai susiję su fiziniais 
asmenimis, gerbiant jų teises į privatumą ir 
į asmens duomenų apsaugą. Todėl 
institucijos turėtų taikyti atrankos metodą 
skelbdamos informaciją pagal 
proporcingumo principą. Siekiant suteikti 
prasmingą informaciją sprendimai dėl jos 
skelbimo turėtų būti grindžiami 
atitinkamais kriterijais;

(14) laikantis skaidrumo principo, kuris 
įtvirtintas SESV 15 straipsnyje, pagal kurį 
reikalaujama, kad visos institucijos veiktų 
kuo atviriau, turi būti užtikrinama, kad 
biudžeto vykdymo srityje piliečiams būtų 
prieinama informacija apie tai, kur ir 
kokiais tikslais Sąjunga leidžia lėšas. Tokia 
informacija skatina demokratines 
diskusijas, prisideda prie piliečių 
dalyvavimo Sąjungos sprendimų priėmimo 
procese, stiprina institucijų vykdomą 
Sąjungos išlaidų kontrolę ir priežiūrą ir itin 
padeda didinti jos patikimumą. Tokie 
tikslai turėtų būti pasiekti skelbiant 
(pageidautina, kad tam būtų naudojamos 
šiuolaikinės komunikacijos priemonės) 
atitinkamą informaciją, susijusią visais 
Sąjungos lėšų gavėjais, laikantis visų tų 
gavėjų teisėtų konfidencialumo ir saugumo 
interesų, taip pat, kai tai susiję su fiziniais 
asmenimis, gerbiant jų teises į privatumą ir 
į asmens duomenų apsaugą. Todėl 
institucijos turėtų taikyti atrankos metodą 
skelbdamos informaciją pagal 
proporcingumo principą. Siekiant suteikti 
prasmingą informaciją sprendimai dėl jos 
skelbimo turėtų būti grindžiami 
atitinkamais kriterijais;
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Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
22 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22) gavėjo vardas, pavardė 
(pavadinimas) ir vietovė, taip pat lėšų suma 
ir paskirtis neturėtų būti skelbiami, jeigu 
iškyla grėsmė gavėjo neliečiamybei, kuri 
užtikrinama Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartija, arba taip būtų pažeisti teisėti 
komerciniai gavėjo interesai;

(22) gavėjo vardas, pavardė 
(pavadinimas) ir vietovė, taip pat lėšų suma 
ir paskirtis neturėtų būti skelbiami, jeigu 
iškyla grėsmė gavėjo neliečiamybei, kuri 
užtikrinama visų pirma Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartija, arba taip būtų 
pažeisti teisėti komerciniai gavėjo 
interesai;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
47 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(47) teisinio saugumo sumetimais
reikėtų nustatyti taisykles dėl vėlavimo, kai 
reikia siųsti debetinį dokumentą;

(47) siekiant užtikrinti teisinį saugumą 
ir skaidrumą, reikėtų nustatyti taisykles 
dėl vėlavimo, kai reikia siųsti debetinį 
dokumentą;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
105 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(105) tikslinga nustatyti ir atskirai 
įvertinti įvairius atvejus, paprastai 
įvardijamus kaip interesų konflikto 
situacijas. Sąvoką „interesų konfliktas“ 
reikėtų vartoti tik tais atvejais, kai tokioje 
situacijoje atsiduria subjektas arba asmuo, 
kurio pareigos susijusios su biudžeto 
vykdymu, auditu arba kontrole, arba 
Sąjungos institucijos pareigūnas ar 
tarnautojas. Jei ekonominės veiklos 

(105) tikslinga nustatyti ir atskirai 
įvertinti įvairius atvejus, paprastai 
įvardijamus kaip interesų konflikto 
situacijas. Sąvoką „interesų konfliktas“ 
reikėtų vartoti tik tais atvejais, kai tokioje 
situacijoje atsiduria subjektas arba asmuo, 
kurio pareigos susijusios su biudžeto 
vykdymu, auditu arba kontrole, arba 
Sąjungos institucijos pareigūnas ar 
tarnautojas. Jei ekonominės veiklos 
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vykdytojas mėgina netinkamai paveikti 
procedūrą ar gauti konfidencialios 
informacijos, tokie veiksmai turėtų būti 
laikomi sunkiu profesiniu nusižengimu. Be 
to, ekonominės veiklos vykdytojai gali 
atsidurti situacijoje, kai jie neturėtų būti 
pasirenkami sutarčiai vykdyti dėl 
konfliktuojančių profesinių interesų. 
Pavyzdžiui, bendrovė neturėtų vertinti 
projekto, kuriame ji dalyvavo, arba 
auditorius neturėtų audituoti sąskaitų, 
kurias jis pats anksčiau patvirtino;

vykdytojas mėgina netinkamai paveikti 
procedūrą ar gauti konfidencialios 
informacijos, tokie veiksmai turėtų būti 
laikomi sunkiu profesiniu nusižengimu, dėl 
kurio tas veiklos vykdytojas gali būti 
pašalinamas iš procedūros. Be to, 
ekonominės veiklos vykdytojai gali 
atsidurti situacijoje, kai jie neturėtų būti 
pasirenkami sutarčiai vykdyti dėl 
konfliktuojančių profesinių interesų. 
Pavyzdžiui, bendrovė neturėtų vertinti 
projekto, kuriame ji dalyvavo, arba 
auditorius neturėtų audituoti sąskaitų, 
kurias jis pats anksčiau patvirtino;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) finansinių metų pradžioje 
nepaskirtiems asignavimams, susijusiems 
su 2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 231/2014, 
kuriuo nustatoma Pasirengimo narystei 
paramos priemonė (PNPP II), 2014 m. 
kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) Nr. 232/2014, kuriuo 
sukuriama Europos kaimynystės priemonė, 
ir 2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 233/2014, 
kuriuo nustatoma vystomojo 
bendradarbiavimo finansavimo priemonė 
2014–2020 m. laikotarpiui, nurodytomis 
lėšomis; tokie perkeliami asignavimai 
negali viršyti 10 % kiekvienai priemonei 
skirtų pradinių asignavimų.

e) asignavimams, susijusiems su 
2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamente (ES) Nr. 231/2014, 
kuriuo nustatoma Pasirengimo narystei 
paramos priemonė (PNPP II), 2014 m. 
kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) Nr. 232/2014, kuriuo 
sukuriama Europos kaimynystės priemonė, 
ir 2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 233/2014, 
kuriuo nustatoma vystomojo 
bendradarbiavimo finansavimo priemonė 
2014–2020 m. laikotarpiui, nurodytomis 
lėšomis, kurie liko nepaskirstyti siekiant 
sudaryti sąlygas lanksčiai reaguoti į 
nenumatytus poreikius ir dėl kurių tais 
finansiniais metais neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, neviršijant 10 % 
kiekvienai priemonei skirtų pradinių 
asignavimų. Tie asignavimai naudojami 
laikantis konkrečių tos priemonės, kuriai 
jie iš pradžių buvo skirti, tikslų, jiems 
taikomos su ta priemone susijusios 
taisyklės ir juos naudoja su ta priemone 
susijusios įstaigos.
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Pagrindimas

Turėtų būti užtikrinta, kad jokios nepaskirstytos lėšos, perkeliamos į kitą laikotarpį, nebūtų 
nukreipiamos kitiems nei konkretiems atitinkamos priemonės tikslams.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
39 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Jei Komisija naudojasi Sąjungos 
patikos fondais, prie biudžeto projekto ji 
prideda darbinį dokumentą apie veiklą, 
kuri remiama Sąjungos patikos fondų 
lėšomis, tų lėšų naudojimą ir veiklos 
rezultatus.

6. Jei Komisija naudojasi Sąjungos 
patikos fondais, prie biudžeto projekto ji 
prideda išsamų darbinį dokumentą apie 
veiklą, kuri remiama Sąjungos patikos 
fondų lėšomis, tų lėšų naudojimą, veiklos 
rezultatus ir valdymo išlaidas.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tačiau Komisija gali perduoti su savo 
skirsnio veiklos asignavimais susijusius 
biudžeto vykdymo įgaliojimus Sąjungos 
delegacijų vadovams ir, siekdama užtikrinti 
veiklos tęstinumą tų vadovų nebuvimo 
laikotarpiu, – delegacijų vadovų
pavaduotojams. Kai Sąjungos delegacijų 
vadovai, o jų nebuvimo laikotarpiu – jų 
pavaduotojai, veikia kaip Komisijos 
perįgalioti leidimus suteikiantys 
pareigūnai, jie taiko Komisijos nustatytas
biudžeto vykdymo taisykles, o jų pareigos, 
įsipareigojimai ir atskaitomybė yra tokie, 
kaip bet kurio kito Komisijos perįgalioto 
leidimus suteikiančio pareigūno.

Tačiau Komisija gali perduoti su savo 
skirsnio veiklos asignavimais susijusius 
biudžeto vykdymo įgaliojimus Sąjungos 
delegacijų vadovams ir tik šio reglamento 
56 straipsnio 2 dalies c punkte numatytų 
parengiamųjų priemonių, susijusių su ES 
sutarties V antraštine dalimi, veiklos 
asignavimų atveju – civilinių operacijų 
vadui, taip pat, siekdama užtikrinti veiklos 
tęstinumą tų vadovų nebuvimo laikotarpiu, 
– jų pavaduotojams. Kai Sąjungos 
delegacijų vadovai ir civilinių operacijų 
vadas, o jų nebuvimo laikotarpiu – jų 
pavaduotojai, veikia kaip Komisijos 
perįgalioti leidimus suteikiantys 
pareigūnai, jie taiko Komisijos biudžeto 
vykdymo taisykles, o jų pareigos, 
įsipareigojimai ir atskaitomybė yra tokie, 
kaip bet kurio kito Komisijos perįgalioto 
leidimus suteikiančio pareigūno.
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Pagrindimas

Numatant perįgaliojimą civilinių operacijų vadui, analogišką esamam perįgaliojimui 
Sąjungos delegacijų vadovams ir griežtai taikomą tik parengiamosioms priemonėms pagal 
BUSP, būtų padedama supaprastinti civilinio krizių valdymo procedūras ir sudaromos 
sąlygos greičiau reaguoti į krizes.

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos tikslais vyriausiasis 
įgaliotinis imasi reikalingų priemonių 
Sąjungos delegacijų ir Komisijos 
departamentų bendradarbiavimui 
palengvinti.

Pirmos pastraipos tikslais vyriausiasis 
įgaliotinis imasi reikalingų priemonių 
Sąjungos delegacijų drauge su civilinių 
operacijų vadu ir Komisijos departamentų 
bendradarbiavimui palengvinti.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
227 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Remdamasi su kitais paramos 
teikėjais sudarytu susitarimu, informavusi 
Europos Parlamentą ir Tarybą, Komisija 
gali steigti patikos fondus veiksmams 
ekstremaliųjų situacijų atveju, veiksmams 
po ekstremaliųjų situacijų arba teminiams 
veiksmams finansuoti. Kiekvieno patikos 
fondo steigiamajame akte apibrėžiami 
patikos fondo tikslai. Komisijos sprendime, 
kuriuo steigiamas patikos fondas, aprašomi 
fondo tikslai, pagrindžiamas jo steigimas 
pagal 3 dalį ir nurodoma jo veikimo trukmė 
ir preliminarūs susitarimai su kitais 
paramos teikėjais.

1. Komisijai pagal 261 straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais įsteigiami
patikos fondai veiksmams ekstremaliųjų 
situacijų atveju, veiksmams po 
ekstremaliųjų situacijų arba teminiams 
veiksmams finansuoti. Jeigu esama su 
veiksmais ekstremaliųjų situacijų atveju 
susijusių priežasčių, dėl kurių privaloma 
skubėti, pagal šį straipsnį priimamiems 
deleguotiesiems aktams taikoma 261a 
straipsnyje numatyta procedūra. Tokie 
patikos fondai steigiami remiantis su 
kitais paramos teikėjais sudarytu 
susitarimu. Kiekvieno patikos fondo 
steigiamajame akte apibrėžiami patikos 
fondo tikslai. Komisijos sprendime, kuriuo 
steigiamas patikos fondas, aprašomi fondo 
tikslai, pagrindžiamas jo steigimas pagal 3 
dalį ir nurodoma jo veikimo trukmė ir 
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preliminarūs susitarimai su kitais paramos 
teikėjais.

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
227 straipsnio 3 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) Sąjungos intervencija turi turėti 
pridėtinę vertę: patikos fondai steigiami ir 
jų veikla vykdoma Sąjungos lygmeniu tik 
tais atvejais, kai jų tikslų, visų pirma dėl jų 
masto ar galimo poveikio, geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, o ne nacionaliniu 
lygmeniu;

a) Sąjungos intervencija turi turėti 
pridėtinę vertę: patikos fondai steigiami ir 
jų veikla vykdoma Sąjungos lygmeniu tik 
tais atvejais, kai jų tikslų, visų pirma dėl jų 
masto ar galimo poveikio, geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, o ne nacionaliniu 
lygmeniu ir kai jų negalima tokiu pačiu 
mastu pasiekti taikant visas kitas esamas 
finansines priemones;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
227 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Siekiant užtikrinti sąžiningą 
paramos teikėjų ir įnašų neskiriančių 
valstybių narių, dalyvaujančių stebėtojų 
teisėmis, atstovavimą ir priimti sprendimus 
dėl lėšų panaudojimo, įsteigiama kiekvieno 
Sąjungos patikos fondo valdyba, kuriai 
pirmininkauja Komisija. Valdybos 
sudarymo taisyklės ir jos vidaus taisyklės 
nustatomos Komisijos patvirtintame 
patikos fondo steigiamajame akte, kurio 
laikosi paramos teikėjai. Į tas taisykles 
įtraukiamas reikalavimas, kad galutiniam 
sprendimui dėl lėšų panaudojimo priimti 
reikalingas teigiamas Komisijos balsas.

4. Siekiant užtikrinti sąžiningą 
paramos teikėjų ir įnašų neskiriančių 
valstybių narių, taip pat Europos 
Parlamento, dalyvaujančių stebėtojų 
teisėmis, atstovavimą ir priimti sprendimus 
dėl lėšų panaudojimo, įsteigiama kiekvieno 
Sąjungos patikos fondo valdyba, kuriai 
pirmininkauja Komisija. Valdybos 
sudarymo taisyklės ir jos vidaus taisyklės 
nustatomos Komisijos patvirtintame 
patikos fondo steigiamajame akte, kurio 
laikosi paramos teikėjai. Į tas taisykles 
įtraukiamas reikalavimas, kad galutiniam 
sprendimui dėl lėšų panaudojimo priimti 
reikalingas teigiamas Komisijos balsas.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
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228 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Sąjungos patikos fondų veikla 
vykdoma laikantis patikimo finansų 
valdymo, skaidrumo, proporcingumo, 
nediskriminavimo ir vienodų sąlygų 
taikymo principų ir vadovaujantis 
konkrečiais tikslais, nustatytais 
kiekviename steigiamajame akte.

1. Sąjungos patikos fondų veikla 
vykdoma laikantis patikimo finansų 
valdymo, skaidrumo, proporcingumo, 
nediskriminavimo ir vienodų sąlygų 
taikymo principų, visapusiškai paisant 
Europos Parlamento biudžeto priežiūros 
ir kontrolės mechanizmo ir vadovaujantis 
konkrečiais tikslais, nustatytais 
kiekviename steigiamajame akte.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
228 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Kiekvienas Sąjungos įnašas 
naudojamas laikantis pagrindiniame akte, 
pagal kurį skiriamas Sąjungos įnašas į 
Sąjungos patikos fondą, nustatytų tikslų.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
228 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Pagal 39 straipsnio 6 dalį 
Komisija, kasmet prie biudžeto projekto 
pridėdama darbinį dokumentą, skelbia 
išsamią ataskaitą apie Sąjungos patikos 
fondų lėšomis remiamą veiklą, tų lėšų 
naudojimą ir veiklos rezultatus.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
229 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) trečioji šalis laikosi pagrindinių 
Visuotinės žmogaus teisių deklaracijos 
principų;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
229 straipsnio 1 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) trečioji šalis yra priėmusi kovos su 
korupcija įstatymus.

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
261 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

261a straipsnis

Skubos procedūra

1. Pagal šį straipsnį priimti 
deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir 
taikomi, jei nepareiškiama prieštaravimų 
pagal 2 dalį. Pranešime Europos 
Parlamentui ir Tarybai apie deleguotąjį 
aktą nurodomos skubos procedūros 
taikymo priežastys.

2. Europos Parlamentas arba 
Taryba, laikydamiesi 261 straipsnio 6 
dalyje nurodytos procedūros, gali 
pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo 
akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 
pranešimą apie Europos Parlamento arba 
Tarybos sprendimą pareikšti 
prieštaravimų, nedelsdama panaikina 
aktą.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
I priedo 3 skyriaus 39.1 punkto c a papunktis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) jei sprendime, kuriuo įsteigiama 
civilinio krizių valdymo misija pagal 
bendrą užsienio ir saugumo politiką, 
numatoma tokia galimybė dėl 
operatyvinės skubos priežasčių.

Pagrindimas

Turėtų būti numatyta galimybė taikyti derybų procedūrą civilinio krizių valdymo tikslais 
skubos atveju ir ji turėtų būti nustatoma ad hoc pagrindu sprendime, kuriuo įsteigiama krizių 
valdymo misija.
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